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Общая информация

В определенных случаях электрический прибор может представлять опасность.

* В помещении должна быть соответствующая вентиляция, в случаях, когда вытяжка 
   используется одновременно с газовыми приборами.
* Запрещается проверять состояние фильтров во время работы вытяжки.
* Запрещается касаться лампы подсветки вытяжки в течение получаса после 
   использования прибора.
* Запрещается разводить огонь под вытяжкой.
* При любом техническом обслуживании и чистке отключайте прибор от электрической 
   сети.
* Вытяжка может быть установлена над плитой, имеющей не более четырех конфорок.
* Прибор предназначен для использования в бытовых целях внутри помещений.
* Для защиты от поражения электрическим током, не погружайте прибор , шнур или 
   вилку в воду или другую жидкость.
* Прибор не предназначен для использования детьми до 8 лет и лицами с 
   ограниченными физическими способностями без наблюдения третьих лиц.
* Завод может изменять конструкцию и внешний вид изделия для улучшения 
   потребительских свойств



Устройство изделия

Пожалуйста, изучите данную инструкцию до использования прибора.

1. Мотор
2. Корпус
3. Фильтр

Поздравляем Вас с покупкой и 
благодарим за выбор нашего 
изделия! Искренне надеемся, 
что Вы будете удовлетворены 
качеством и эксплуатационными 
свойствами нашей продукции.
Перед установкой и 
использованием, пожалуйста, 
внимательно изучите данную 
инструкцию.



Выбор режима работы

Прибор может работать в режиме вытяжки (с подключением к воздуховоду) и в 
режиме воздухоочистки , рециркуляции (без подключения к воздуховоду), 
для этого потребуются угольные фильтры, (не входят в комплект поставки)

Выход воздуха в 
режиме воздухоочистки 
(рециркуляции)

Вертикальный 
выход для 
подключения 
воздуховода

Запрещается 
подключать прибор 
к системе отвода 
горячего воздуха, 
химич. 
и взрывоопасных 
газов.
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Вентиляция
В режиме отвода воздуха (см. Рис. 2) вытяжка, посредством 
гофрированного шланга или пластикового воздуховода, 
подключается к вентиляционной шахте. И, таким образом, все 
кухонные испарения, запахи и пр.,, проходя через 
многоразовые алюминиевые жироулавливающие фильтры, 
выводятся за пределы помещения. При данном режиме 
работы нет необходимости устанавливать угольные или 
акриловые запахоулавливающие фильтры. Режим отвода 
является наиболее эффективным, поскольку вытяжка удаляет 
все кухонные испарения за пределы кухни в вентиляционную 
шахту. Для реализации этого режима , удалите заглушку "А", 
поддев её отвёрткой. Установите на это место переходник 
для воздуховода.

Рециркуляция
В режиме рециркуляции (см. Рис. 3) вытяжка не подключается 
к вентиляционной шахте,и,таким образом, воздух просто 
прогоняется через вытяжку внутри кухни выходя через 
отверстие "C".
Откройте этот выход. В этом режиме на вытяжку должны быть 
установлены угольные одноразовые запахоулавливающие 
фильтры. Эти фильтры не входят в комплект вытяжки и 
приобретаются отдельно. Использование вытяжки в режиме 
рециркуляции снижает ее производительность. 

Рециркуляция

Воздух, проходящий 
через вытяжку и
выбрасываемый в 
атмосферу, должен
отводиться только в 
отдельную кухон-
ную вентиляционную 
шахту и не должен
выходить в дымоход 
или иной канал, ис-
пользуемый для 
удаления дыма от 
других устройств.



Переключающий модуль.

Переключающий модуль.

Выбор режима вентиляции или рециркуляции 
осуществляется с помощью переключающего 
модуля-вставки (идет в комплекте). 

Для режима рециркуляции установка данного 
модуля не требуется. (рис. 6)

Для переключения в режим вентиляции, 
модуль-вставка устанавливается в щелевое 
отверстие, расположенное на корпусе 
двигателя. (рис. 5)

В режиме 
рециркуляции, 
отфильтрова-
нный с 
помощью 
угольных 
фильтров, 
воздух 
попадает 
обратно в 
помещение 
(фильтры в 
комплект не 
входят)
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Пуско-наладочные 
работы и 
электропроводка 
должны 
выполняться 
квалифицирован-
ным специалистом 
в соответствии со 
всеми 
применимыми 
нормами и 
стандартами, в том 
числе 
противопожарными.

Установка

Перед тем, как приступить к любой операции по установке вытяжки выключите 
напряжение электросети.

Для установки вытяжки вам, возможно, 
потребуется  помощник. Вам также могут 
понадобиться следующие инструменты и 
материалы, чтобы завершить эту установку: 
дрель, плоская отвертка, аккумуляторная 
дрель и головки, ножницы по металлу, 3/8" 
гаечный ключ или разводной ключ, рулетка, 
ручная пила или лобзик, изолента, клейкая 
лента.
1. Выньте вытяжку из коробки.
2. Положите вытяжку на стол, покрытый 
    картоном или бумагой, чтобы не поцарапать 
    стол или вытяжку.
3. Вам потребуется свободное место радиусом
    0,8 метра.
4. Рекомендуемое расстояние от варочной 
    поверхности до нижней части вытяжки не 
    должно быть менее 650 мм и не более 
    750 мм.
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При резке или 
сверлении в 
стене или 
потолке, 
будьте 
внимательны, 
чтобы не 
повредить 
электропров-
одку или 
другие 
скрытые 
коммуникации.

2. Повесьте вытяжку за эти,
направленные вниз, шляпки
саморезов, продев их в 
ключевые отверстия на верхней
панели вытяжки.
Теперь саморезы следует
закрутить до конца. Убедитесь,
что вытяжка надежно прикручена 
к вытяжному шкафу.

1. При креплении вытяжки ко дну кухонного 
шкафа, проверьте возможность данного 
крепления исходя из размеров, указанных 
на рисунке 8.
К нижней части шкафа прикрутите 4 
самореза (входят в комплект) в соответствии 
с относительным положением 4 ключевых 
отверстий для саморезов на верхней части 
вытяжки. Не закручивайте полностью 
саморезы для удобства дальнейших 
операций по установке.

3. Проверьте, что при прикладывании 
усилий вперед и назад, вытяжка не имеет 
люфта в местах крепления.  
 

Отверстия для 
саморезов

Отверстия для 
саморезов

498/598

498/598
445/545

445/545

336

392
237

236

140

100
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Запрещается 
подключать 
воздуховод 
вытяжки к 
системе отвода 
горячего 
воздуха и 
химич. и 
взрывоопасных 
газов.

При варианте крепления вытяжки к стене, разметьте и сделайте два 
отверстия для крепления согласно рисунку 9.  Установите дюбеля и 
закрутите саморезы, оставив 10 мм. Проденьте вытяжку через отверстия 
и надете на саморезы. Закрутите саморезы до упора.

Отверстия для 
саморезов

113

500

445/545
Отверстия для 
саморезов

71

470445/545
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При редкой 
чистке 
алюминиевых 
противожиро-
вых фильтров, 
возможен риск 
возгорания 
жира на них, 
поэтому 
чистите их 
регулярно.

Информация для пользователя

Поверните планку сбора пара в рабочее 
положение.

Замена ламп: Когда потребуется замена лам, 
приобретайте и устанавливайте лампы 
накаливания  мощностью не более 40/25 Вт.

E14 40Wx2 MAX
E14 25Wx1 MAX

Подключите вытяжку к сети. Проверьте работу 
кнопок. 
Кнопка    - низкая скорость,    - средняя скорость, 
     - высокая скорость. 
Кнопка 0 - выключение. 
Кнопка с изображением лампы - включение 
подсветки.



В процессе 
чистки следите, 
чтобы вода не 
попадала внутрь 
электродвигателя 
и на блок 
переключателей 
во избежание их 
выхода из строя.

Отключите вытяжку от сети питающего напряжения.

1. Очищайте поверхность вытяжки часто. Используйте мягкое мыло 
    или моющие средства для очистки кухонной техники.

2. Не используйте жесткие щелочи или абразивы. 

3. Жировой фильтр можно мыть с использованием мягкого мыла, 
    моющего средства или в посудомоечной машине (толстый слой 
    застарелого жира может не очиститься,  фильтр в таком случае 
    требует замены)

4. Угольные фильтры не могут быть помыты и подлежат замене
    на регулярной основе. 
 

Инструкция по очистке



Корректная утилизация изделия

Пожалуйста придерживайтесь норм EU и иных международных норм 
при утилизации продукта. Не выбрасывайте изделие в отделения для 
бытового мусора. Минимизируйте наносимый ущерб окружающей 
среде.

Производитель снимает с себя все обязательства по гарантии и обслуживаню изделия 
в случае использования её не в бытовых целях или не по назначению.
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